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Осуществление решений, принятых Конференцией Сторон 
  на ее восьмом совещании:  правовые вопросы 

Осуществление решения V/32 о расширении сферы действия 
Целевого фонда для оказания содействия развивающимся и 
другим странам, нуждающимся в помощи, для осуществления 
Базельской конвенции 
Записка секретариата 

 I. Введение 
1. Своим решением V/32 Конференция Сторон создала механизм оказания чрезвычайной 
помощи для содействия Сторонам, являющимся развивающимися странами или странами с 
переходной экономикой, в случае возникновения чрезвычайных ситуаций и необходимости 
компенсации ущерба, причиненного авариями, имевшими место при трансграничной перевозке 
опасных отходов и их удалении.  Своим решением VIII/10 Конференция Сторон поручила 
Рабочей группе открытого состава рассмотреть осуществление решения V/32 и представить 
секретариату указания о принятии дальнейших мер.  Своим решением РГОС-VI/14 Рабочая 
группа открытого состава попросила секретариат, среди прочего, препроводить информацию о 
любых вынесенных уроках в связи с каким-либо случаем предоставления чрезвычайной помощи 
для содействия рассмотрению Конференцией Сторон в контексте обзора хода осуществления 
решения V/32. 

 I. Осуществление 
2. Согласно решению РГОС-VI/14, секретариат определил уроки, вынесенные из своего 
опыта предоставления чрезвычайной помощи.  Они связаны с целесообразностью применения 
процедур, предусмотренных механизмом, адекватностью ресурсов, имеющихся для 
использования в рамках механизма, и сотрудничеством с другими международными 
организациями и учреждениями при реагировании на чрезвычайную ситуацию. 

3. Секретариат пересмотрел проект стандартной формы запроса о помощи в соответствии с 
решением V/32, исходя из замечаний, полученных в ответ на решение РГОС-VI/14.  

БАЗЕЛЬСКАЯ КОНВЕНЦИЯ  
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Пересмотренный проект стандартной формы приводится в приложении к проекту решения для 
рассмотрения Конференцией Сторон. 

4. В приложении I1 к настоящей записке приводится подробная информация об 
осуществлении вышеуказанных решений.  Заполненные вопросники, представленные в 
соответствии с решением РГОС-VI/14 и содержащие информацию об авариях, о которых идет 
речь в пункте 2 h) статьи 2 Протокола об ответственности и компенсации за ущерб, 
причиненный в результате трансграничной перевозки опасных отходов и их удаления, 
приводятся в документе UNEP/CHW.9/INF/26.   

 III. Предлагаемые меры 
5. Конференция Сторон может изъявить желание принять решение следующего 
содержания: 

Конференция Сторон: 

1. просит Рабочую группу открытого состава рассмотреть вопрос об 
осуществлении решения V/32 и разработать рекомендации относительно 
целесообразности процедур, предусмотренных механизмом, адекватности ресурсов, 
имеющихся для использования в рамках механизма, и сотрудничества с другими 
международными организациями и учреждениями при реагировании на чрезвычайную 
ситуацию и направить эти рекомендации Конференции Сторон для рассмотрения на ее 
десятом совещании; 

2. утверждает стандартную форму запроса о помощи в соответствии с 
решением V/32, приводимую в приложении к настоящему решению; 

3. просит секретариат разместить стандартную форму запроса на всех шести 
официальных языках Организации Объединенных Наций на веб-сайте Базельской 
конвенции; 

4. настоятельно призывает Стороны сделать взносы в Целевой фонд 
технического сотрудничества для поддержки мероприятий, упомянутых в частях 1 и 3 
временных руководящих принципов осуществления решения V/32, посвященного 
расширению сферы действия Целевого фонда технического сотрудничества2.   

Приложение к решению IX/… 
Пересмотренный проект стандартной формы запроса о чрезвычайной 
помощи от Целевого фонда технического сотрудничества, 
представленного развивающимися и другими странами, 
нуждающимися в помощи 

ПОДРОБНАЯ ИНФОРМАЦИЯ О ГОСУДАРСТВЕ, ЗАПРАШИВАЮЩЕМ 
ПОМОЩЬ 

Название страны, запрашивающей помощь:  
 
Название и адрес запрашивающего органа 
власти, в том числе подробная информация о 
координационном центре Базельской 
конвенции и пункте связи по данному запросу: 

(Просьба указать полное название, адрес, 
номера телефона и факса, а также адрес 
электронной почты) 

 

                                                      
1 По соображениям экономии приложение представляется только на английском языке и 

официально не редактировалось. 
2 Приводится в приложении к документу UNEP/CHW.6/40. 
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ПОДРОБНАЯ ИНФОРМАЦИЯ О ГОСУДАРСТВЕ, ЗАПРАШИВАЮЩЕМ 
ПОМОЩЬ 

Название и пункты связи любых других 
организаций системы Организации 
Объединенных Наций или других органов, с 
которыми можно связаться по поводу данной 
аварии: 

 
 
 
 
 

 

ПОДРОБНАЯ ТЕХНИЧЕСКАЯ ИНФОРМАЦИЯ ОБ АВАРИИ И ЕЕ 
УЧАСТНИКАХ 

Дата и место аварии: 

(Просьба приложить карту 
и/или другую информацию, 
показывающую, где 
произошла авария, и/или 
схему аварии, или другие 
материалы, например, 
фотографии загрязнения или 
нанесенного ущерба) 

 

Информация с описанием 
материала, фигурирующего 
в качестве отходов 
(например, особенно в 
случаях, когда нет 
сопроводительной 
документации, следующей с 
грузом): 

 

Конкретные подробности 
аварии, в том числе: 

i) описание того, каким 
образом произошла авария 
и кто в ней участвовал; 
ii) когда она была 
обнаружена и кем; 
iii) являлись ли 
фигурировавшие в ней 
отходы предметом 
письменного согласия, 
предусмотренного 
процедурой уведомления 
Базельской конвенции; 
iv) любые данные о 
взятых пробах. 

 

Описание опасных отходов 
или других отходов, 
фигурировавших в ней 
(название, происхождение, 
физическая форма, основные 
составляющие, типичные 
загрязнители, объем/ 
количество, код отходов), и 
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ПОДРОБНАЯ ТЕХНИЧЕСКАЯ ИНФОРМАЦИЯ ОБ АВАРИИ И ЕЕ 
УЧАСТНИКАХ 

каким образом они были 
упакованы и маркированы3: 

(Просьба приложить 
фотографии) 

Тип и масштабы ущерба, 
который был нанесен или 
может быть нанесен 
(например, коэффициенты 
ослабления действия, 
проблемы утечки, скорость 
распространения): 

(Если используются модели 
траектории, просьба 
представить краткую 
информацию) 

 

Названия и роль других 
государств, участвовавших в 
указанной трансграничной 
перевозке (например, 
государство происхождения, 
транзита и назначения), и 
названия соответствующих 
компетентных органов: 

(Просьба включить полное 
название, адрес, номера 
телефона и факса и адрес 
электронной почты) 

 

Названия и адреса 
субъектов, участвовавших в 
указанной трансграничной 
перевозке (например, 
экспортер, импортер, 
уведомитель, перевозчик, 
лицо, отвечавшее за 
удаление): 

(Просьба указать полное 
название, адрес, номера 
телефона и факса, а также 
адрес электронной почты) 

 

Названия и адреса 
страховщиков4, если таковые 
имеются: 

(Просьба указать полное 
название, адрес, номера 
телефона и факса и адрес 
электронной почты) 

 

 

                                                      
3 Согласно пункту 7 b) статьи 4 Базельской конвенции. 
4 Согласно пункту 11 статьи 6 Базельской конвенции. 
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ПОДЛЕЖАЩИЕ ПРИНЯТИЮ МЕРЫ, ПО КОТОРЫМ ЗАПРАШИВАЕТСЯ 
ПОМОЩЬ 

Меры, принятые при 
реагировании на аварию:  

Запросы о помощи от других 
стран, участвовавших в 
аварии: 

 

Любая правовая и другая 
соответствующая 
информация, например, 
касающаяся проведения 
расследования о незаконном 
обороте, связанном с 
аварией, которая может 
включать сбор или 
использование этой 
информации в качестве 
вещественных 
доказательств: 

 

Превентивные меры, 
необходимые для смягчения 
ущерба: 

 

Разбивка расходов на 
превентивные и другие 
меры: 

 

Вид требующейся 
чрезвычайной помощи, 
такой как финансовая 
помощь, материалы, 
оборудование, специалисты 
или иные ресурсы 
(желательно указать 
очередность и сроки): 

 

 
Подпись: …………………………………………………….……………… 

Должность (например, директор, министр и т.п.): …………….………… 

От имени (название правительства): ……………………………………… 

Дата: …………………………………………………………………………. 

 

Просьба направить данный запрос по адресу: 
UNEP-SBC 
15, chemin des Anémones 
1219 Châtelaine (Geneva) 
Switzerland 
Tel : + 41 22 917 82 18 
Fax : + 41 22 797 34 54 
Email : sbc@unep.ch 
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Приложение I 
Detailed report on implementation of decisions V/32 and 
OEWG-VI/14 
1. By its decision VIII/10, the eighth meeting of the Conference of the Parties mandated the 
Open-ended Working Group to review the implementation of decision V/32 and provide guidance to the 
Secretariat on steps to be taken, which may include the development of a strategic plan to strengthen the 
capacity of countries to respond to emergencies and the transmittal of a questionnaire regarding 
incidents as defined under paragraph 2(h) of article 2 of the Protocol on Liability and Compensation for 
Damage Resulting from Transboundary Movements of Hazardous Wastes and their Disposal. 

2. At its sixth session, the Open-ended Working Group adopted decision OEWG-VI/14 which 
invited Parties to submit responses to a questionnaire seeking information regarding incidents as defined 
under article 2, paragraph 2 (h) of the Protocol on Liability and Compensation from Damage Resulting 
from Transboundary Movements of Hazardous Wastes and their Disposal.  The responses to the 
questionnaire received by the Secretariat from Parties have been compiled and are contained in 
document UNEP/CHW.9/INF/26. 

3. By the same decision the sixth session of the Open-ended Working Group invited Parties to 
provide comments and suggestions on the draft form for requests for assistance under decision V/32.  
The Secretariat revised the draft form for requests for assistance on the basis of comments received 
from Paraguay, Trinidad and Tobago and the United Kingdom.  The revised draft is set out in the annex 
to the draft decision submitted for consideration by the Parties. 

4. The Open-ended Working Group also invited Parties to provide comments and suggestions to 
the Secretariat on steps to be taken to review the implementation of decision V/32.  No comments were 
received from Parties in response to this invitation. 

5. In transmitting the comments and suggestions on steps to be taken to review the implementation 
of decision V/32, the Secretariat was requested by the Open-ended Working Group to transmit its 
lessons learned on any case for emergency assistance, such as that of Côte d’Ivoire, including on the 
adequacy of technical and financial assistance which may be provided under decision V/32.  The 
Secretariat’s report on lessons learned from its experience in utilising the emergency assistance 
mechanism established by decision V/32 of the fifth meeting of the Conference of the Parties, and the 
corresponding guidelines thereon adopted by decision VI/14 of the sixth meeting of the Conference of 
the Parties (“the interim guidelines”) is set forth in section B below. 

 A. Background  
6. By its decision V/32, the Conference of the Parties decided to enlarge the scope of the Technical 
Cooperation Trust Fund of the Basel Convention to assist the Contracting Parties which are developing 
countries or countries with economies in transition in cases of emergency and compensation for 
damages resulting from incidents arising from transboundary movements of hazardous wastes and other 
wastes and their disposal (“V/32 mechanism”).  The scope of the Technical Cooperation Trust Fund was 
accordingly enlarged to: 

 (i) assist Parties which are developing countries or countries with economies in transition in 
case of an incident occurring during a transboundary movement of hazardous wastes or 
other wastes, so as to: 

a. estimate the magnitude of damage occurred or damage that may occur and the 
measures needed to prevent damage; 

b. to take appropriate emergency measures to prevent or mitigate the damage; 

c. to help find those Parties and other entities in a position to give the assistance 
needed; 

 (ii) provide compensation for damage to and reinstatement of the environment to Parties 
which are developing countries or countries with economies in transition, where damage 
occurs that is covered by the Liability and Compensation Protocol (“the Protocol”), up 
to the limits provided for in the Protocol, where such compensation and reinstatement is 
not adequate under the Protocol (only to be operational once the Protocol enters into 
force); and 
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 (iii) assist a Party which is a developing county or country with an economy in transition in 
developing its capacity-building and transfer of technology and in putting in place 
measures to prevent accidents and damage to the environment caused by the 
transboundary movement of hazardous wastes and other wastes and their disposal. 

7. The interim guidelines provide for a series of procedures through which emergency assistance 
can be sought by Parties and, following which, emergency assistance can be rendered. 

 B. Lessons learned 
8. The V/32 mechanism has only been triggered once to provide assistance to Côte d’Ivoire 
following an incident which involved the dumping of hazardous materials in September 2006.  
Accordingly, the Secretariat’s experience in administering the V/32 mechanism is limited to the 
purposes identified in paragraph 7(i) above, to which Part I of the interim guidelines relates.  

9. The request for assistance from Côte d’Ivoire related to the dumping of hazardous substances at 
several sites around the district of Abidjan on 18 and 19 August 2006.  The Government of 
Côte d’Ivoire issued a general request for assistance to the Secretariat on 30 August 2006.  Following 
consultations with the Secretariat on the procedures set forth in the interim guidelines, the Government 
of Côte d’Ivoire issued a formal request for assistance on 25 September 2006.   

10. The Secretariat consulted the Expanded Bureau in accordance with the existing procedures.  The 
third meeting of the Expanded Bureau of the seventh meeting of the Conference of the Parties, which 
happened to be meeting on 6 to 7 October 2006, supported the provision of emergency assistance to 
Côte d’Ivoire under decision V/32, to the extent that the matter fell within the scope of the Basel 
Convention.  To this end, a rapid assessment mission under the emergency mechanism was carried out 
from 20 November to 1 December 2006.  

11. The Secretariat’s experiences in administering the V/32 mechanism may be clustered as follows: 

 (i) the expediency of the procedures under the mechanism;  

 (ii) the adequacy of resources available for use under the mechanism; and 

 (iii) cooperation with other international organizations and agencies in responding to an 
emergency situation. 

 (i) Expediency of the procedures under the mechanism 

12. Prior to requesting emergency assistance, the interim guidelines provides for the requesting 
Party to first; 

 (i) try to solve the problems with its own means; 

 (ii) take measures under the national system for emergency assistance in response to 
incidents, where such a system exists.  If these measures are not sufficient the request 
for assistance may be made.  The request must supply information specified in the 
guidelines. 

13. The Secretariat found that it took time for the requesting authority to source the relevant 
information which needs to be included in a request for assistance before it can be properly considered.  
The information required to be submitted by the requesting authority includes such details as, the 
description of hazardous wastes or other wastes involved, names of states involved in the transboundary 
movement, and the type and extent of damage that occurred or is likely to occur.  While the interim 
guidelines provides for such information to be supplied in so far as it is known by the requesting 
authority, the Secretariat found that a number of weeks passed before a formal request for assistance 
that met the requirements under the interim guidelines was received. 

14. The Executive Secretary is required to consult with the Expanded Bureau and contributors to the 
Technical Cooperation Trust Fund in determining a response to the request for assistance. 

15. The Secretariat found that its ability to promptly respond to the request for assistance submitted 
by Côte d’Ivoire was limited by the need to first consult with the Expanded Bureau and relevant donors.  
In the case of the request for the Côte d’Ivoire, the Expanded Bureau was able respond fairly rapidly to 
this request. This was, however, largely due to the fact that the Expanded Bureau happened to have a 
meeting scheduled in the weeks following the receipt of the request.  The Secretariat found that many of 
the contributors were prompt to respond to consultations with the Executive Secretary so as to enable 
these contributions to be released to support the emergency assistance activities. 
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16. It is noted, however, that the emergency assistance envisaged by the V/32 mechanism includes 
(i) a rapid assessment to estimate the magnitude of damage that has occurred or damage that may occur 
and the measures needed to mitigate and prevent (further damage); (ii) emergency measures to prevent 
or mitigate the damage; (iii) broker activities to help find those Parties and other entities in a position to 
give the assistance needed.  The emergency assistance activities envisaged thus need to be put in place 
very soon after the occurrence of the incident, in order to effectively respond to, prevent, and mitigate, 
any damage which has been caused.  However, two months elapsed between the incident and the 
mission.  The Secretariat considers this resulted from the procedures established by the interim 
guidelines.  Accordingly, the outcome of the mission’s findings were applied to develop medium to 
long-term recommendations to prevent future such emergency situations by, for example, improving the 
capacity of Côte d’Ivoire to respond to similar incidents.   

Lessons learned: 

17. Accordingly, the procedures set forth in the interim guidelines for the submission of requests for 
assistance, and the consultations to be undertaken by the Secretariat in acceding to such a request, are 
not flexible in nature and they prevent the rapid emergency assistance activities which appear to have 
been intended by the interim guidelines.   

 (ii) Adequacy of resources available for use under the mechanism 

18. As of 9 April 2008, a total sum of USD 302,080 was available in the Technical Cooperation 
Trust Fund (“the Fund”) for use under the V/32 mechanism.  Such funds are derived from contributions 
provided by eight donor countries. 

19. Under the financial rules set forth in the interim guidelines, the Executive Secretary may apply 
no more than 30 per cent of the amount of funds available in the Fund at any given time to a single case.  
The Fund should have a reserve of 30 per cent for the next possible case and 10 per cent should never 
be used, except with express approval of the Expanded Bureau.  On this basis, and on the basis of the 
funds currently available in the Fund, an amount of USD 90,624 can be applied to a single case.  

Lessons learned: 

20. The amount of funds which are available for use thus determines the scale by which emergency 
assistance can be rendered.  The emergency assistance mission that was conducted in Côte d’Ivoire was 
modest in nature, in light of the funds available at the time.   More comprehensive and responsive 
assistance to prevent and mitigate the short-term effects of the incident would have required resources 
beyond that which was available in the Fund for this case, noting the potential magnitude of emergency 
response activities to address a incident involving hazardous wastes. 

21. It is noted that the interim guidelines provide for the Expanded Bureau to waive the limits on 
payments in respect of each incident in exceptional circumstances.  However, the interim guidelines do 
not specify the criteria for an “exceptional circumstance”. 

 (iii) Cooperation with other international organizations and agencies in responding to an emergency 
situation 

22. Under the interim guidelines, the Secretariat is to undertake broker activities which would 
include: helping find those Parties and other entities in a position to give the assistance needed; to act as 
a broker between the country that is the victim of an incident and potential donors (financial or in-kind); 
to maintain a list of and establish contact with entities, such as other international organizations 
involved in the field of emergency response, research institutions, private companies, non-governmental 
organizations or public institutions, with expertise in the relevant fields of emergency response; and to 
encourage and facilitate, bilateral or multilateral assistance arrangements among and between Parties. 

23. The interim guidelines further note the role to be played by the UNEP/OCHA Environment 
Unit.  The interim guidelines recalls the mandate of UNEP/OCHA which is to improve the international 
response to environmental emergencies by serving as a clearing-house for information and a 
switchboard for disaster notification, and alerting and acting as a broker between affected donor 
countries.  The interim guidelines thus provide that the Secretariat should use the services provided by 
the Joint UNEP/OCHA Environment Unit in offering its emergency assistance. 

24. In respect of the emergency assistance offered to Côte d’Ivoire, the Secretariat enjoyed close 
and effective cooperation with the UNEP/OCHA Environment Unit.  In particular, the Secretariat and 
the UNEP/OCHA Environment Unit exchanged information so as to avoid duplication and to ensure 
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that each entity was kept informed of the activities of the other.  The Secretariat found that the 
UNEP/OCHA Environment Unit was better equipped to offer rapid emergency response to the incident, 
as it had greater field presence and operational structures.  The Secretariat, on the other hand, had the 
technical expertise necessary to address the hazardous materials in question.   

25. It is noted that other international organizations were also providing emergency assistance in 
response to the incident, within the remits of their particular competence, e.g. health implications of the 
incident.   

26. Given the limited resources by which the Secretariat was able to offer rapid emergency 
assistance in response to this incident, the Secretariat sought to provide support to the emergency 
response operations of other international organizations and entities, in addition to the technical 
assistance mission which it undertook in November-December 2006. 

Lessons learned: 

27. The Secretariat found that it was possible to cooperate positively with other international 
organizations in responding to emergency situations. However, extensive information exchange is 
necessary to coordinate activities so as to ensure there is no duplication of efforts. Furthermore, the 
Secretariat found that cooperating with other international organizations served to alleviate the 
limitations placed on the V/32 mechanism due to the lack of resources and lengthy procedures to be 
followed before emergency assistance can be rendered. 

_________________ 


